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33rd Sunday in Ordinary Time 
25th  Sunday after Pentecost 

XXXIII Domingo del Tiempo Ordinario 
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448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
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Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                     November 12 , 2023 – November 19, 2023 
SATURDAY, November 18     Requested By/Pedido Por 

9:00 +My Parents and Siblings Julia Soledispa 
4:00 +Altagrace, Alba, Celaida y Maria Matos Iraisa y Harry 
5:30 +José Cardona La Familia Cardona 

SUNDAY, November 19  Year A – 33rd Sunday in Ordinary Time – 25th Sunday after Pentecost 
8:00 Christina and Patrick Philipe Eunides Philipe 
9:15 Priests of Our Lady of Mount Carmel James Hackett 

10:30 Karmel Hernandez - Living Padrinos, Teddy and Fabiola 
12:00  Thanksgiving to OLMC  Edwidge Saintcloud’s Family 
1:00  +Alfredo Alonso Adrian Tayco 
2:30 Special Intention Angela Pellegrino 

MONDAY, November 20 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 +Jean Pia Gleatta, Aunt 

TUESDAY, November 21 
    7:00 +Sinio Marraccini Christin mother in law 
    9:00 For my Granddaughters Theresa Capozzoli 

WEDNESDAY, November 22         
    7:00 +Zaida Quinones The family 
    9:00 Denise Martens Romain(Birthday) self 

THURSDAY, November 23           
7:00 +Sica and Spinelli Family, Matthew Genevese Joanna and Anthony 
9:00  +Souls in Purgatory  The Pradieu Family  

FRIDAY, November 24               
7:00 Francisca Rosario Sanchez Clara Martinez 
9:00  +Anthony A. Jean Michel wife Nicole 

SATURDAY, November 25 
9:00 +Anne Asuncion Munez Family 
4:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel Fequire Family 
5:30 +Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel Anna & Joanne Victor and Family  

SUNDAY, November 26       Year A – Our Lord Jesus Christ, King of the Universe  – Last Sunday after Pentecost 
8:00 +Gustavo Hernandez Sara and Legion of Mary 
9:15 +Rose and Anthony Sica Joanna and Anthony 

10:30 Ewa Kuziora (Birthday)  The Rosario Famioly 
12:00  La Familia González(Salud)  
1:00  +Roger Thomas  Daughter Suzie Dufort 
2:30 +Vivian Lynch Cole  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 am 
then at 3:00 pm until the end of the of the Spanish Vigil 
Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para la 
limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., luego a 
las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction 

H A V E   A   B L E S S E D   T H A N K S G I V I N G 
We would like to wish our Parish Family a Blessed Thanksgiving.   May Our Father’s Love bring you Grace, may 
Jesus The Christ continue to give you Wisdom and may Our Mother protect you with Her mantel.  

QUE TENGAN UNA BENDITA CELEBRACIÓN DE ACCIÓN DE GRACIAS 
Nos gustaría desearle a nuestra Familia Parroquial un Bendito Día de Acción de Gracias. Que el Amor de 
Nuestro Padre les traiga Gracia, que Jesús El Cristo continúa dándoles Sabiduría y que Nuestra Madre  los 
protegen  con Su manto. 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones. 
 Los martes - El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 
pm en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

For Adults -  Religious Instruction-See our Priests or 
contact the Rectory for more information 

Para adultos: instrucción religiosa -Vea a nuestros 
sacerdotes o comuníquese con la Rectoría para obtener más 
información 

Sacrament of Matrimony   Please contact one of our 
priests through the rectory if you plan to marry in our 
church.  We highly recommend to prepare one year in 
advance.  The couple needs to have done their Baptism, 
First Communion and Confirmation to qualify for marriage 
in the catholic church. Other requirements will be discussed 
by the Priest. 

Sacramento del Matrimonio. Comuníquese con uno de 
nuestros sacerdotes a través de la rectoría si planea casarse 
en nuestra iglesia. Recomendamos encarecidamente 
prepararse con un año de anticipación. La pareja debe haber 
realizado su Bautismo, Primera Comunión y Confirmación 
para calificar para contraer matrimonio en la iglesia católica. 
Otros requisitos serán discutidos por el Sacerdote. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo 
para el Santo Rosario lunes a viernes 

Baptism: For infants and children up to 6 yrs. old, contact 
the rectory.  Children 7 years up to High School must be 
enrolled in a children’s religious Instruction Program. 
Adults see a priest for Classes either La Escuelita with 
Father Chris in Spanish or one on one in English with 
Father Marian.  

NO BAPTISMS DURING : 
ADVENT, LENT NOR JULY 

Bautismo:  Para bebés y niños de hasta 6 años, comuníquese 
con la rectoría. Los niños de 7 años hasta la escuela secundaria 
deben estar inscritos en un programa de instrucción religiosa 
para niños.  Los adultos ven a un sacerdote para las clases, ya 
sea La Escuelita con el Padre Chris en español o uno a uno en 
inglés con el Padre Marian. 

NO HAY BAUTISMOS DURANTE: 
ADVIENTO, CUARESMA NI JULIO 

 

November 2023/noviembre de 2023 
Martes 21 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Thursday November 23, 2023 - Thanksgiving day 
7:00 A.M. Daily Mass 
7:45 A.M. Daily Mass 
9:00 A.M. English Mass  
11:00 A.M. Choir Mass & Te Deum 
Following the 9AM and 11 AM Masses, all are invited to 
Breakfast in the Conference Room  

Jueves 23 de noviembre de 2023 - Día de Acción de Gracias 
7 A.M. Misa diaria 
7:45 a.m. Misa diaria 
09 A.M. misa en ingles 
11 A.M. Misa coral y tedeum 

Después de las misas de las 9 a. m. y las 11 a. m., todos están 
invitados a desayunar en la sala de conferencias. 

The rectory is closed On both Thursday November 23   
and Friday November 24 in celebration of Thanksgiving 

La rectoría permanecerá cerrada tanto el jueves 23 de noviembre 
como viernes 24 de noviembre en celebración del Día de Acción de 
Gracias. 

Sunday, November 26 
 – Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 

Domingo, 26 de noviembre 
 - Nuestro Senor Jesucristo, Rey Del Universo 

“ Tiempo de gracia” - Tarde de Alabanza y Predicación - Domingo 26 de noviembre de 2023  
a las 3 de la tarde hasta las 6 de la tardeen el Salón Parroquial - Nuestro Grupo Ministerio de Jesús es la Roca ha 
invitado  a PEDRO TAVAREZ, Predicador y  EVELY MORAN, música  

Martes 28 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

December 2023/diciembre de 2023  
December 3, First Sunday of Advent & First Day of Year B /  

3 de diciembre, primer domingo de Adviento y primer día del año B 
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
November 19, 2023 19 de November de 2023 

Year A  
33rd Sunday in Ordinary Time  

25th Sunday after Pentecost 

Año A 
XXXIII Domingo del Tiempo Ordinario 

25º domingo después de Pentecostés 
What is talent? In ancient times, it was the largest unit 
of measurement - both weight and money. Today, this 
word describes outstanding abilities in some field. You 
cannot acquire talent on your own. Talent is a gift, and 
gifts are shared by every person and can be very 
different. 
Talent is not only outstanding abilities, but also the 
ability to take care of others, the ability to 
communicate with others and treat each other without 
criticism and envy, the ability to listen, the ability... we 
could list various gifts for a long time. We develop and 
enrich our talents through love, joy and prayer. 
However, do we realize that each "talent" is a call and 
obligation to work on oneself and to work for others? 
Today's Gospel shows the typical behavior of a lazy 
servant, a man who does not care that the gifts received 
multiply and bear fruit. Leaving talents unfruitful is a 
fault that deserves biblical terms like "weeping and 
gnashing of teeth" or, as we would say today: stupidity 
and laziness. Let us draw a moral from this story, a 
moral that teaches us what the fear of God is, which is 
completely different from false fear: false fear is based 
on human calculation and distrust of God, while the 
fear of God is not fear, but is a gift of the Holy Spirit 
thanks to which man fears. offend God, make us sad 
and not fulfill His will. The true fear of God is in those 
who "walk in the ways of the Lord" (Ps128), like the 
two servants praised by the Lord with the words: "Well 
done, good and faithful servant... enter into the joy of 
your master" (Mt 25:21 and 23). 
Whoever has received more has to give more, and 
although it requires greater effort on the part of a 
person, the reward for it will be disproportionately 
greater. This is the conclusion from today's parable of 
the talents. So, let's not envy others their talents, let's 
take care of our own development, so that our lives are 
creative, so that we multiply the gifts received from 
God. After our transition from mortal life to eternal 
life, we will report on the use of the talents given to us. 
It may then turn out that the talent given to us was the 
ability to perform necessary, simple activities, and 
conscientiousness in fulfilling everyday duties became 
our ticket to eternal happiness. 
 

Qué es el talento? En la antigüedad, era la unidad de 
medida más grande, tanto de peso como de dinero. Hoy en 
día, esta palabra describe habilidades sobresalientes en 
algún campo. No puedes adquirir talento por tu cuenta. El 
talento es un don, y los dones los comparte cada persona y 
pueden ser muy diferentes. 
El talento no son sólo habilidades sobresalientes, sino 
también la capacidad de cuidar de los demás, la capacidad 
de comunicarse con los demás y tratarse sin críticas ni 
envidias, la capacidad de escuchar, la capacidad... 
podríamos enumerar varios dones durante mucho tiempo. 
tiempo. Desarrollamos y enriquecemos nuestros talentos a 
través del amor, la alegría y la oración. Sin embargo, ¿nos 
damos cuenta de que cada "talento" es un llamado y una 
obligación a trabajar sobre uno mismo y a trabajar para los 
demás? 
El evangelio de hoy muestra el comportamiento típico de 
un siervo perezoso, de un hombre al que no le importa que 
los dones recibidos se multipliquen y den fruto. Dejar 
infructuosos los talentos es una falta que merece términos 
bíblicos como “llanto y crujir de dientes” o, como diríamos 
hoy: estupidez y pereza. Saquemos de esta historia una 
moraleja, una moraleja que nos enseña qué es el temor de 
Dios, completamente diferente del falso temor: el falso 
temor se basa en el cálculo humano y la desconfianza en 
Dios, mientras que el temor de Dios no es temor, sino que 
es don del Espíritu Santo gracias al cual el hombre teme 
ofender a Dios, entristecernos y no cumplir su voluntad. El 
verdadero temor de Dios está en aquellos que "andan en los 
caminos del Señor" (Sal 128), como los dos siervos 
alabados por el Señor con las palabras: "Bien, siervo bueno 
y fiel... entra en la alegría de vuestro amo" (Mt 25,21 y 23). 
Quien más ha recibido tiene que dar más, y aunque requiere 
un mayor esfuerzo por parte de la persona, la recompensa 
por ello será desproporcionadamente mayor. Esta es la 
conclusión de la parábola de los talentos de hoy. Así que no 
envidiemos a los demás sus talentos, cuidemos nuestro 
propio desarrollo, para que nuestra vida sea creativa, para 
que multipliquemos los dones recibidos de Dios. Después 
de nuestra transición de la vida mortal a la vida eterna, 
informaremos sobre el uso de los talentos que se nos han 
dado. Entonces puede resultar que el talento que se nos dio 
fue la capacidad de realizar actividades simples y 
necesarias, y la escrupulosidad en el cumplimiento de los 
deberes cotidianos se convirtió en nuestro boleto a la 
felicidad eterna. 

 


